
«ԳԻԼԳԱՄԵՇ-» Դ Յ Ո Ի Տ Ս Զ Ն ե Ր Գ Ո Ւ թ Յ Ո Ի Ն Ը 

Ն. ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՅԱՆ 

(•^Iruiqui) 

Գի չգա մեշի դյուցազնավեպին մեծագույն մասը գտնված է Ասորեստանի 

թագավոր Աշշոլրբանիպալի (668—626 մ.թ.ա.) մայրաքաղաքին՝ ՛հինվեի ար-

քունի դիվանատան հարուստ բևեռագրական հավաքածուին մեջ, ասկե մոտա-

վորապես 50 տարի առաջ։ Ուրուկի քաջարի և իմաստուն արքային՝ Գիլդամեշի 

բախտախնդրական կյանքին և քաջագործության նվիրված այս կարևոր 

էպոսր գրված է սումերական ծագում ունեցող սեպագրով պնակիտներու վրա, 

տ կկա գերեն ով, որ սեմական ցեղախմբին պատկանող բա բելոնա ցիներու և 

ասորեստանցիներու գործածական լեզուն էր։ Վերոհիշյալ երկու ազգեբր, որոնք 

թեև ցեղային և լեզվական ոևէ կապ չունին Միջագետքի սումերացիներովւ 

'•ետ, բայց և այնպես ժառանգած են անոնց բարձր մշակույթին և քաղաքա-

կրթության հետ նաև անոնց բարգավաճ երկիրը՝ Ս ո լմ ե ր ա и տ ան ր ։ 

Սումերական այս դյոլցաղներզոլթյոլնր, որ աշխարհիս ամենա հն ա գույն 

գեղարվեստական դրականության գոհարն է, նախ՝ XX գարուն և հետո Բաբե-

լաստանի խելացի արքային՝ Խամմուրաբիի իշխանության ժամանակ (XVIII 

դար մ.թ.ա.) ա 1լկադերենի վերածված է և բաժանված տասներկու դրվագ֊ 

ներ ու։ Ասորեստանի և Փոքր Ասիո զանազան կողմերը գեռ երէլար ժամա-

նակ պահած է ան իր այժմեականությունը, ինչպես կվկայեն VI գարուն 

(մ.թ.ա.) անկե ընդօրինակված երկու ֆրագմենտներ, որոնք հայտնաբեր֊ 

ված են հնագիտական պեղումներու րնթացքին Վարկայի ավերակներուն մեջ, 

հոն՝ ուր կգտնվեր երբեմն դյուցազնական Գիլգամեշի պարսպապատ Ուրու-

կը, Աստվածաշնչի Երեխը։ 

Խատտուշայի, երբեմնի լայնատարած հեթական հզոր կայսրության մայ-

րաքաղաքին, ներկա Ոոդազքյո ւի ավերակներուն տակ թաղված արքայական 

դիվանին մեջ, գերմանացի արևելաբան և հնախույզ Հ. Վինկլերի և 0. Պուխ֊ 

շտայնի կողմե գտնված են «Գի / դամեշ» գյուց ա զն ա վե պեն մեծ և փոքր բեկորներ, 

որոնք խմբագրված են հեթերենով և խոլրրեբենով, որով մինչև այսօր ՛այս գյու~ 

ցաղնադիրքր ծանոթ է չորս հն ա դույն լե ղուն եր ով՝ սումերերեն, ակկագե֊ 

բեն, հեթերեն և խուրրերեն։ Շատ հավանական է, որ այս կարևոր գյու-

ցազնավեպր կարգ մը ուրիշ վաքրասիական լեզուներու ալ (խատտեր են ի, պա֊ 

լւսյերենի, խայերենյИ, լոլվերենի կամ արծավերենի) վերածված րլլ՚ս, բայց 

^ Խ ա յ ե ր ե ն ր է լ ա մ ի ւ ա յ ա ե ր ե ն ր ի ւ ա յ ա շ ա ( խ ա յ ա ն ե ր ո լ ե ր կ ի ր ը , l l i ա յ ա ս տ ա ն ) բ ն ա կ ո ղ 

] ո ա յ ա կ ո չ վ ա ծ ա ե ւ յ ա ր ն ի կ ժ ւ ւ է յ ո ւ[ ր դ ք է ՛ ն j հ t j ո I ն / , ո ր , [ ' и / ' " ւ մ ե ր ն ա խ ն յ ա ց ՝ խ ա յ ա է ք ի ն ե ֊ 

ր ո ւ խ ո ս ա ծ լ ե ղ ո ւ ն Է ՝ Հ ա յ ե ր ե ն ը , ո ր ո ւ ն ե ն թ ա խ ա ո ր փ ո ք ր ա ս ի ա կ ա ն ծ ա ղ ո լ մ ո ւ ՛ հ ի ւ ա ե ՚ ա 

|Ւ> | Г Ш || Ա |L|TNUJ Ա (| , Հ ա յ ե ր ե ն ի Հ ա ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը խ ե թ ե ր ե ն ի Հ ե տ , в Հ ա ն դ ե ս ա ւ ք ս օ ր յ ա է , 1 9 2 4 , 

թ ի վ 9 1 0 , Է ջ 4 1 3 , 1 9 2 6 , թ . 7 — 8 , Է ջ 3 6 9 ) ։ 



ցարդ բեկոր մր իսկ գտնված չէ այս վերջին լեզուներով։ Գիլգամեշի, էնդի֊ 

դուի և զինական Խումբաբայի ղրույցներր, սիրված ու տարածված ըլլալով 

հնագույն Մերձարևելքի այլացեղ ու այլալեզու ժողովուրդներու il եջ, բերանացի 

ավանդությամբ գարերով պահված մնացին՝ иերունդե~սերունդ, ցեղե֊ցեղ I։ 

երկրե-երկիր անցնելու!։ Հետևաբար երբեք դարման ալի չէ, որ «Գիլդամեշ» դյ ու֊ 

ց ա զն ա վե սքին գլխավոր հերոսներուն՝ Խումբաբայի և քաշ էն գի գոլի անունները 

l o n i p u i p n i l j , Խո ս պ ա ս յ ա կ . Հ ե ո ն ի տ յ ո ւ , Հ ե ո ն տ ո : ( Հ ե ո ն դ ո ւ ) ձևերով մինչև այսօր 

պահված են արևմտահայերոլ մոտ։ Այս մասին տե՛ս «Պատմութիւն Անթեպի 

Հայոց» գավառական բառարանը, ուր ւսռաշ բերված են վերոհիշյալ անունները: 

«Գիլդամեշ» դյուցազնավեպին նյութը հավանաբար առնված է վաղեմի ժա ֊ 

иանա կն երե մնա ց ած լի ոքրւս и ի ա կան ժ ո զո ւԼր դա կան հ երո սա սլա տ ո լմն երե և 

զրույցն երե ւ Սումերացի հանճարեղ րանաստեղծր, որուն անունը տ ակավին 

մեղի անհայտ կմնա, հավաքած ոլ դրի առած է զանոնք մեծ վարպետությամբ, 

տա/ով անոնց կշռույթ և երաժշտականություն, բայց ոչ հանդ։ 1'նչպես կերևի, 

այս դյուց ա զնա վե պր ժամանակին երգելով կկարղացվեր և կսմ ոլզղյյւկի 

կերգվեր գուսաններում կողմե։ Գիլդամեշի, էնդի գոլի և ահեղ Խումբաբայի 

զրույցները ու առասպելներէւ и ո ւմ ե բա ց ին ե ր ո լ երկրեն՝ Մ իջա գետքեն մուտք 

գործած են դեպի Բաբելոն, Ասորեստան, Հեթաստան, Խուրրիներոլ երկիրը, 

Իսրայել, Հայաստան (Խսւյաշա), Արաբիա, Հնդկաստան, Հունաստան, Իտալիա 

և ուրիշ երկրներ, ուր յսնոնք զանազան ձևերով յուրացված և ազգայնացված են։ 

Այս դյուցազներգությունը գրված է նախապես սումերերենով, որ իր բաոա ֊ 

մթերքով ու քերականական կազմով ոչ հնդեվրոպական, ոչ ուրալ-ալթայան և ոչ 

ալ սեմական [եղվախմբին կսլատկանի։ Ս ումե րա ց ին երո լն լեզվով յսմբա֊ 

դրված կտորն երեն մինչև այժմ հ՚րնգ֊ւԼեց պնակիտ գտնված են ՛հի լի պա տի, 

1/իշ֊Խոլրսագկալամայի և Նիպպուրի մեջ։ Այս պնակիտներուն շնորհիվ կա-

բելի եղավ «Գիլդամեշ» դյուցազնավեպին տասներկուերորդ գրւիագր մասաժբ 

մր լրացնել։ Ուրեմն այս դյուցազնական բանաստեղծության բուն հեղինակ-

ներր Ս իջա դե սւ քի ամենահին կուլտուրան ստեղծող հնարամիտ և հանճարեղ 

սումերացիք եղած են։ Չէ" որ կոլլլարցի Գիլգ՚սմեշր անոնց ադդային հերոսն 

էր — միաժամանակ մարմնացումը՝ սումերական ադդային ւսասրին ովՅյանց, 

գիտությանց և բոլոր արվեսանեբու։ 

Գիքդամեշ կպաականեր ոլրոլկյան առաջին հարստության, որուն հիմ-

նադիրը տրև֊աստուծո որդին՝ Ս եսկինգաշերն էր։ Անոր հաջորդներն էին իր 

տոհմին ւդատկսւնոդ էնմեկարը, Լոլդա/բանդան, Գիլգամեշը (Կոլւ/սւբի նախ֊ 

կին քրմապետր, որ 126 տարի իշխած է), Ոլր֊Նունդալը Գիլգամեշի որդին, որ 

30 տարի իշխած է), Ո ւտ ու լկա լաման (Ուր ֊Նունդալի որդին, որ միայն 15 տարի 

իշխած է)։ Միևնույն տոհմե սերող իշիւաննեբոլ այս հաջորդությունը, րստ 

Բ. Հրոզնիի, 2310 տարի տևած է2։ 

Գերմանացի ներհուն ասորաբան և արևելագետ Պետըր Ենսըն, որ իր 

«Հիթիտեր ունդ Արմենիեռո («Հեթացիք և հայերը») 1/ոչված ժրաջան գործին 

մեջ Փոքր Ս.սիո զանազան կողմերը հայտնաբերված մեհենադրոշմները գրաբար 

1 i ' " J - IjnuuiuG բառն ալ արդեն փոքրասիական Հին /եդոլ ներե մնացած է մեր լ ե ղ ֊ 

վին մեջ / , կնշանակե էվարձկան եր դի չ» Հեթերենի մեջ։ Հեթ ական ձևն Լ՝ կուսան կամ 

ղուսան (տե՛ս ՛ս. Ս՝ալւտ|ւրոսjuifi, A1 taггпeոiscհe V o l k e s i i b e r l i e f e r u n g e n flt>er Tork, Ar-
chiv Orienta lni , է. II, I J30 , էջ '93)։ 

2 В. Hrozny՝, N e j s l a r s i de j iny Predni As ie . Indie a Krety, էջ 00։ 



(Г 9՛ի չգա մ ե շ» դյ ո ււյ ա զն ե ր գ ո ւթչուն ը 77 

հին հայերենով մեկնել ուզեց, հեթացոց հայերու նախնիքը հայտարարեց և 

պա տ կերա գրուի) յան ց լեղոմն հայերենի նախամայրը հռչակեց, կգրե. «Գիլ֊ 

գամեշի դյուցա զն երգոլթյոլնը իրականին մեջ կրոն ա դիրք մըն է, նոր արև֊ 

աստուծո մը ավետարանը, ապրողներու համար ալ խորհրդադիրք մը, հայտ-

նություն մը։ Рш բ ե լոնա ց ինե ր ու համար ալ եղած է այն, ինչ որ է Աստվածա-

շունչը մեղ համար»։ 

Եբրայեցիք «Գիլդամեշ» դյուցա զնա վեպեն բազմաթիվ նյութեր, օրինակի 

համար՝ Ս ումերաստանի մեջ ժամանակին տեղի ունեցած ջրհեղեղի և Ո լան ա ֊ 

պիշտիմի՝ բաբե լոն ա ց ին երո լ Նոյ Նահապետին պատմությունը յուրացնելով, 

իրենց Հին կտակարանին կամ II. Գիրքին միջոցով ւիոիլանցած են նաև քրիս֊ 

տոնեությունը ընդունող բոլոր ազդերուն։ Սուրբ Գիրք կամ Աստվածաշունչ ըս-

վածը, սակայն, ե բրա յե ց ին ե ր ու առասպելական պատմությունն է, որ կսկսի 

մեր թվականեն մոտավորապեи տասը դար առաջ։ 

Համեմատական ուսումնասիրությամբ հնսրն կրցավ փաստացի կերւզով 

ասլացոլցանել, որ Հոմերոսի դյուցազնական վիպերգությունները՝ «Իլիականը» 

և «Ոդիսականը» Գիլգամեշի դյուցազներգության հետ սերտ առնչություն և 

ներքին ազգակցություն ալ ունին, հանգամանք մը, որով երևան ելավ, որ 

հոնիացի Հոմերոսն ալ իր վերոհիշյալ էպոսներուն նյութը ե կերպարները եր-

րորդ հաղարամյակեն մնացած ւիոքրասիական ժողովրդական ավանդություն֊ 

ներեն և կամ ուղղակի «Գիլդամեշ» ղ յո լցալլնա վեպեն առած է, հերոսներուն 

տալով հունական անուններ և իր բանաստեղծության նոր տարազ։ 

Ուրեմն VIII կամ VII դարում մ. թ. ա., Հոմերոսին ծանոթ էին Փոքր Ասիո 

դիլգամեշյան զրույցները՝ պահված գրավոր կամ բերանս/ցի ավանդությամբ։ 

Փոքր Աս ի ո հնագոլյն ազգերն ալ, երբ «Գիլդամեշ» դյուցադնավեպր կամ 

անոր մաս կազմող լեգենդն երեն մին կամ մյուսը թարգմանած, կամ անոր 

հե տևողությամբ նոր դյուցազներգություններ ստեղծեր են, հաճախ փոխած են 

հերոսներուն ան ո լններր. « Գ ի լ դ ա մ ե շ » եղած է «Դիշ» կամ «Դիշէյիմաշ», հայերու 
մոտ հավանաբար՝ «Տորք» , սումերս։ցիներուն <rll)nil|uil]ան» եղած է «Խւսմ-
բաբսւ», «Խումպասյա», հայերուն մոտ՝ .«Խուսյապոլկ», «Իրնինին» եղած է 
«ԻշխաՐսւ» կամ «իշաար», որուն հետ կապ ունի մեր Աստղիկ անունը, « է ն կ ի ա -
rnirniG» եղած է «հնկի», «էնկիդու» կամ «էնգիդու», հայոց մոտ «Հեոնիայու», 
«^եոնւոյոլ» , «Ուրշանաբին» եղած է «ՍուրաււնաբՈլ» և այլն։ Միջավայբր ու 
ժամանակն ալ անշուշտ իրենց դերբ կա տարած են այս փ ուի ոխ ության ց կամ 

աղավազմանց մեջ։ 

Մեր անմահ պատմահոր՝ Սովսես Խորէնացիի կողմե հինգերորդ գարուն 

գրի առնված և կորուստե վւրկված Տորքի երկու զրույցն երր, որոնց կորիզն 

անկասկած անհիշատակ ժամանսւկներե մնա ց ա ծ է, հավանաբար Գիլգամեշի 

դյուցազնավեպին հետ սերտ առնչություն ունեցող փշրանքներ են, որոնք բեր-

նե բերան ավանդվելով պահված են Հայաստանի մեջ մինչև Խորենացիի 

օր երր 

Նաև Ղազարոս Աղա յանի հավաքած և «Տորք Անդեղ» խորագրով հրատա-

րակած երկը֊ կազմված է Տորքին վերագրված հինդ ժողովրդական զրույցն երե, 

1 Մ. Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, ր. 8 , էք 173 —175 ( ՎԼն ե ,ո ի I / յ ՚ ս ն ւ ու,/ագրոս֊ 

թ յ ո ւ ն ) ։ ԱշխարՀարարր ա ե ՚ ո € Հասյընւոի ր Հայ մողովր դա/չան րսւն ա Հ յոլոոսթ յան), էք 4Ըւ 

3 Տ ե' и <[Հայ ղրոդներ^, I , Թ[ւֆլ[ւԱք 1914Տ 



у ձ՝ Ն. Մարտիրոսյան 

ոբոնցմե երկուքը նման են Խորենացիի մոտ հիշատակված տորքյան առասպել֊ 

ներուն և մյուս երեքն ալ պահված են անգիր ավանդությամբ։ Այս ժողովբգա֊ 

կւսն առասպելները և զրույցները մոտեն կամ հեռուեն կապ ունին «Գիլդամեշ» 

դյուցազնավեպին Հետ, որ նմանապես կբաղկանա Հնավանդ ւիոքրասիա֊ 

կան հ երո и ա պա տ ո լմն երե ։ «Գիլդամեշ» դյուցազներգության 1 2 ֊ ր դ զրվագին 

մեջ կպատմւԼի, թե ինչպես քաջարի Գիլդամեշ հաստաբուն ծառը արմատով 

մեկտեղ հանած և ուսը առնելով գյուղաքաղաք բերած է, զարմանք պատճառե֊ 

Լով բնակիչներս լն։ Վերև հիշված հայ ժողովրդական ավանդության համաձայն, 

միևնույն բանը ըրած է Անգեղին զժնահայաց Տորքը՝ հայկական, կամ ավելի 

ճիշտր՝ Հնագույն Փոքր Ասիո ժողովրդական առասպելներու հերոսը, իր գեր֊ 

մարդկային ոլժր հասարակության ցույց տալու համար2։ 

Սեր աննման քերթողահայրը I նկարագրելով Տորքի պատկառելի կերպս։֊ 

բանքն ու գերմարդկային ուժը, կսլատմե, որ ան Սագճիկեն (Ռոստոմեն) և 

Հեբակլեսեն շատ ավելի ուժով եղած Հ։ Խորենացիի պատմածին համաձայն, 

Տորք բլուրի մը չավ։ խոշոր քարեր թշնամի նավերուն վրա նետելով, կընկղմեր 

զանոնք և այդպիսով կ/իրկեր ժողովուրդը չարագործներու ու ծովահեններու 

դաժան արարքներեն։ Օատ ավելի հետաքրքրական և մշակույթային պատմու֊ 

թյան համար հույժ կարևոր է, սակայն, Խորենացիի ((Հայոց Պ ա տ մության » այն 

հատվածը, ուր ան մեզի Հավատարմորեն կպատմե ժորովուրդեն լսածր, թե 

ինչպես Տորքր խոշոր քարերը ճեղքելով, զանոնք սալերու և կամ քարե տախ֊ 

տակներոլ կվերածեր ու անոնց վրա արծիվ/։ և ուրիշ կենդանիներու և առար֊ 

կան ե բու պատկերները կւիորագրեր։ Որքան ատեն որ հ ե թա ց ին ե րո լն վերադըր-

ված փոքրասիական պատկերագրերը մեզի անծանոթ էին և տակավին լԷԻ^* 

ուսումնասիրված, չէինք կրնար ըմբռնել, թե ինչ ըսել կուղե Խորենացին։ Այսօր 

այլևս բոլորովին պարզ է, որ «Պատմություն Հայոց»֊/։ մեջ եղած ակնտրկու-

թյոլնը՝ կենդանիներու և առարկաներու պատ կերներե բաղկացած փ ո բբա սի ա ֊ 

կան մեհենադրոշմներոլ մասին է, որոնք գործածված են սեպագրի I/ալրին 

Փոքր Ասի մեջ շատ մր հին ազդերոլ կողմե երկրորդ և առաջին հազաթա-

մյակնևրոլ ը ն թ՛ո ոքին մեր թվականեն առաջ։ 

Սումերացի հագներգուն f r h a p S O t l e , ep ike i ՜ , ) կներկայացնե մեղի միայն իր 

հերոսներուն՝ Գիլգամեշի և էն գի զո լի ֆիդի կական ուժը, չարքաշությունը ու 

մարտնչումները։ Մինչդեռ Խորենաց/։ի Անդեղ Տան Տորքր միևնույն ատեն քւս -

րե տախտակ շինե/ոլ և անոր վյւա մեհենադրոշմներ փորագրելու նուրբ արվես֊ 

տին հմուտ դպիր մըն է՝ մարմնացումը քաջարի, տոկուն և մշակ ույթ/ւ սիրա-

հար խ ա յա կան ցեղին, որ, ըստ Շ ուպպի լուլի ումի և Մոլրշիլի ւուսրե դրուիք յանց, 

1 Խորենացին Անդեղ (Անդդ) տեղանունը (ադեդ։ իմաստով ըմբռնած էէ Անդեղ 

Հավանաբար Անդդ ( ֊ Ինդալ ֊ավա) տեղանունին и ե ո ա էլան Հոլովն Է Հին Հայերենի մ ե ր 

1 III ո ր են տցի ի Տորքը Հնադոլյն Մ ե րձա րևե լ ք ի մեջ ւղաշտվաձ դյա ցաղն մըն Էք 

Արուն անուն ր Հաճախ Հիշատակված Է Հեթական ր և եռա դր ութ յանց մեջ Տարկոլ, Տարխու 

ձևերով, որ Հեթ. աարխ—(կարենար բայարմատին և Հեթ. տարխու իլիշ (կարոդ}, ( Հ ե ր ս ֊ 

սական յ> (Հսկայականէ և տ ա ր խ ո լ ի լա տ ա ( կ ա ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ։ , ( Հ ե ր ո ս ս , թ յ ոլ՝1է2>, (քաջու-

թ յ ո ւ ն * րաոերոլն Հետ կապ ունի։ Իսկ Անդեղ (Անդդ) ։իոք ր ա и ի ա կան ա շխա ր Հա ղ ր ա կան 

անուն մրն Է, որ Իչոլվայի ( Ծ ո վ ՛ ք ) մեջ դտնվող Հեթ. 1'նդալավա տեղանունին / ր ա ֊ 

մապաաասխանե: Այս մասին տե՛ս ուսումնասիրությունս ( А1 til ГШ вП iSCll е U b e d ieferU Ո-
g e n iiber T o i k " , Archiv Or ienta ln i , է. II, 1930, Պըաղա, ե ( Հ ա յ տեղանուններու չ ո ւ ր } ։ : 

(Կյանք Ա դիրէ տարեղիըք, 1948, Էջ 119։ 



«րիլգամեշ» դ յուցազներգությունը 79 

Հիմնած է ասկե 3500 աւարի աււաջ իւայաշա՚ կոչված առաջին պետությունը, 

որ քանիցս հեթական հզոր կայսրության դեմ պատերազմի ելլելով, Հաղթա֊ 

նակներ ալ տարած է։ 

Կողմնակի պետք է հոս նշել, որ նաև <(Սասունցի Գավիթ» դյուցազներգու-

թյան և «Գիլդամեշ» էպոսին միջև շատ մը նմանություններ կան. այսինքն, 

((Սասոլնցի Գավիթն» ալ Գիլգամեշի ղ յո ւցա զն ա վե պ ին ազդեցությունը կրած է, 

բայց այս մասին ուրիշ առթիվ։ 

Գիլգամեշի էպոսր, որ դիցաբանական բնույթ ունի, կպատմե մեղի կի-

սաստվածային խրոքստ դյուցա զն ի մը մասին, որ տ ի տան ի մը պես կծա-

ռանա հին աստվածներոլ դեմ։ Փոխանակ հպատակելու, կմերժե Իշտար 

դիցուհի,ի սիրո առաջարկր։ Դեռ ավելին, առաջին մարդն է, որ կվւորձե 

զել կյանքի և մահվան, աստվածային դրախտի և դժոխքի գաղտնիքները, 

մտնելով լուսո, արդարության ե ՛ճշմարտության տեր, արևաստված Շամաշի 

ծառայության մեջ։ 

Եվ թեպետ Գիլդամեշր ան и ահ մ ան գժվարությանց և վտանգներու դեմ 

հաղթականորեն պայքարեցավ, թեպետ՛ ինքն ալ երկու երրորդով աստված ե 

մեկ երրորդով մարգ էր, բայց և այնպես չկրցավ ձեռք բերել հավերժական 

կյանքր և անմահությունը, որուն այնքան կցանկա ր, ոլ վերջապես ինքն Ա՛ք՝ 

պարսպապատ Ուրուկի հզոր արքան, ստիպվեցավ համակերպել մահկանացու-

ներու ճակատագրին։ 

Ահա Գիլգամեշի դյուցազներգության հակիրճ բ ո վան դա կ ո ւթյո ւն ր (րստ 

Պ. են սընի մեկնությանի 

«Հյուսիսային Ոաբելաստանի ա մ են ահ ին քաղալ. ներեն մեկը՝ Ուրուկ, If ր -

ճնշվի Գիլդամեշ արքային կողմե, որ մսւյրաքւսգաքին պատնեշներր շինել կոլ֊ 

տա իր հպատակներուն։ 

Աստվածներոլ հրամանին անսալով, Արոլրոլ դիցուհին հողեն վայրի 

կերպարանքով ուժեղ հսկա մը կսսւեղծե էն գի դու անունով, որուն ոչ միայն 

գւուխը, այլ ամբողջ մարմինը մազով ծածկված է։ էնգիդոլ, որ քաղաքի մար-

դոց թշնամի և դաշտավայրերու մեջ ապրող անասուններու պաշտ պանը 

կնկատվի, միշտ անոնց հետ լեռներր կարածի ոլ կթափառի։ 

Որսորդ մր, որուն որսին էնգիդու միշտ արգելք կըէէա» Ուղուկի Եշտարի 

տաձս/րեն գեղեցիկ քրմուհի մր առնելով, տափաստանն երր կերթա և ջուրի% 

քով կսպասեէ Երբ էն դի գոլ վիթերուն հետ ջուր խմելու կոլգա, կնշմարե 

մերկ ու գրգռիչ ցնծուհին, որ իր տեսքովն ու դեղով ծաղիկի մր պես կհրա֊ 

պուրե զայն և իրեն քով կտանի։ 

1 Կո ւր Ուրու Խայա֊շա (երկիրն, քաղաքն Խ այաշաՖ տեղանունը Հիշատակված 

է Հեթական սեպաղրութ յանց if ե £ և անունն էր այն լեռնաշխարհին, որ կղան վե ր Խ ո ֊ 

ղանի [Տեըսիմին ) և Անձիաի շրՀաննե ր րէ ի/այաշա երկրանուն ր կաղւքվաձ Է իքայա կ ո չ ֊ 

ված դի ցան ունենք) 1ւ վերաբերում ցույց ավող Հեթական €շա» մ ասնիկեն , որ կցված Է 

՛նաև ղուա Հեթական տեղանուններու, օրինակ՝ |սաւոսւ|ւ կամ խատտու ա շ/սա ր Հ ա դ ր ա կան 

անունին միանալով եղաւ)՛ Է kl ատտուշա, որ Հեթական մայրաքաղաքին և երկրին փաոա֊ 

պանձ անունն Էէ Ոէ-րեմն Հեթական Հետաղա и շա մասնիկով կաղւքվաձ Խայա֊շա անունը 

կնշանակե քԱայայի երկիրը կամ հայաստան (Հայաստան՝)։ Երր Հեթական €շաՖ ածանցը 

անջատելու ըլլանք, կունենանք մեր երկրի, մեր աղղի ե լեղվի, նախնական խայա կամ 

Հայո անունը, որ Հույն պատմիչներու կողմե Xot կամ ХяОI ձեերով աաոաղա րձված Է V 
դարում մ . թ , ա .է 



НО Ь, Մարւոիրոսյան 

Դեռատի քրմուհին վեց օր և յոթը գիշեր գինարբուք սարքելե հետո, 

կհամոզե և Ուրուկ կտանի լեռներու հսկան՝ էնգիղուն։ Գիլգամեշի ոստանը 

Ո ւրոլկկե ր\ո ցնծության մեջ է, էնգիգուի գսւ չուստ ր կտոնե։ Իշտար գի ց ուհի ի 

ննջարանին գուռը կբացվի և Գիլդամեշ կուղե ներս մտնել, թերևս Աստղիկի 

Հետ ամուսնանալու համար, բայց նորեկ էն դի դուն արգելք կըլլա։ Ասոր վրա 

երկու հսկաները կգոսւեմարտին և Գիլդամեշ կհազթւԱւ, ինչպես ան մարարն֊ 

չումեն օր մը առաջ երազը տեսած էր։ Ուժի այս վարձը կատարվելե հետո, 

երկու հերոսները՝ Գիլդամեշ և էնգիդոլ սերտ բարեկամություն կհաստատեն 

ու կորոշեն էլամի և Լիբանանի լեռներր, մայրիի անտառներուն մեջ ապրող 

ճիվաղր՝ Խումբաբան սպանել։ Եր կար ատեն փնտրելե հետո վերջապես կգտնեն 

ու կսպանեն։ 

Վավաշոտ Իշտար դիցուհին սիրո առաջարկ կընե երկիրը սարսափազդու 

Խումբաբայի և չար դևեր ու տանջանքեն փրկող քաջ Գիլգամեշի, որ արհամար-

հանքով կմերժե անոր առաջարկը, քաջաբար հիշեցնելով Իշտարի նախկին 

վեց սիրականները, որոնք վևրջեն դժբախտության մատնված են։ Իշտար զայ-

րանալով, իր հորը՝ Անուի կդիմե ու կգան դա տ ի խրոխտ Գիլգամեշեն, պա-

հանջելով, որ դիցահայրը երկնային վայրի ցուլ մր ստեղծե ու երկիր զրկե, որ-

պեսզի Գիլգամեշի դեմ ելլե։ Երկնադից Անոլ թեև նախապես կհակառակի 

1'շտարի այս պահանջին, որովհետև ցուլի մր երևումը աշխարհիս վրա յոթը 

տարի и ո ւէի պատճառ կրնա րլլալ, ր^սյց և այնպես վիթխարի ցուլ մր ստե ոծե֊ 

լով, դուստրին՝ Իշտարի կհանձնե, որպեսզի Գիլգամեշը սպանե։ Գիլդամեշ 

և իր սրտակից բարեկամը էնգիդոլ այս երկնային ցուլն ալ երկար մարտնչումե 

մը հետո կսպանեն։ Այս առթիվ Ուրուկի մեջ ուրախության տոն մը տեղի 

կունենա։ 

էն գի դուն գիշերը գեշ երազ մր կտեսնե աստվածներոլ խորհրդակցու-

թյան մասին, որուն րնի(}ացքին էնլիլ, աստվածներուն ամենամեծը, արևաստ ֊ 

ված Շամաշի կհայտնե, որ էնգիդուն պետք է մեռնի։ Ասոր վբա էնգիդոլն 

իսկապես կմեռնի, անհուն իհսխիծ ու վիշտ պատճառելով իր սիրելի ընկե-

րոջ՝ Գիլդա մեշին։ 

Գիլդամեշ իր հավատարիմ և անկեղծ բարեկամին մահեն հետո կսկսի 

խորհել կյանքի և մահվան հարցի մասին։ Խռովված՝ մահվան երկյուղեն, 

կդիմե նախահոբ՝ Ո ւտնա պիշաիմի, Р ւս բ ե լա и տ ան ի ջրհեղեղի հերոսին, որպես-

զի անորմե կյանքի և մահվան գա ղանի քր իմանա։ Գիլդամեշ անապատային և 

լեռնային ճամփաներե անցնելով կհասնի Մասոլ լեռը, որուն ստորոտր երկու 

ահեղ կարիճ-մարդոլ կհանդիպի, որոնք սորի մը մեջ կբնակին և չերան 

մուտքին վրա կհսկեն։ Քսանչորս ժամվան դժվարին ճա մ փ որդոլթեն ե և խար-

խափումներէ ետք, վերջապես կանցնի Մասոլ լերան խորուղիեն ու կհասնի 

մեհենական անտառ մը, որուն չքնաղագեղ ծւսռերուն ճյուղերեն կախված են 

գույնզգույն ազնիվ քարեր։ 

Հոն, կապելային մեջ՝ կնշմարե մատռվակ Սիդոլրին, որ աստվածներուն 

անմահական ըմպելիք կբաշխե։ Աիդուրին զայն Ուտնապիշտիմի նախկին 

նավորդ Ոլրշանաբիին կղրկե, որ այնքան ալ հեռու չէ։ Ուրշ,անարիի հրահան-

գին համաձայն, Գիլդամեշ 60 կանգոլննոց 120 ձաղկ կբերե նավավարին 

և հետո անոր հետ միասին ծովը ճեղքելով Ուտնապիշտիմի քով կերթան։ 

Նախապես առանց արգելքի իրենց ճամփան կշարունակեն, բայդ հետո «մահ-

վան ջուրերուն» մեջ ճամփորդելը վտանգավոր կդառնա։ Անհամար դժվարոլ-



SI 

թյուններե հետո, Գիլդամեշ վերջապես Ուտնապիշտիմի քով կհասնի, կենար 

և մահու մասին տեղեկություն քաղելու համար։ Ուտնապիշտիմի՝՝ բարելոնա֊ 

ցիներու Նոյ Նահապետին տված տ ե ղե կու թյունն ե ր ր կյանքի ե մահվան 

մասին մխիթարական չեն. բո [որ մարղիկ պետք է մեռնին, նաև Գիլդամեշ։ 

Գիլգամեշի հարցում՛ին վրա, թե ինքր՝ Ոլտնապիշտիմր ինչպես հավիտե-

նական կյանքի արժանացած է, այս վերջինը կլղաամե իրեն ջրհեղեղի պատ֊ 

մոլթյուձը և կըսե, որ ինքր և իր կինը ջրհեղեղը վերտ պ րելե հետո, աստվածա-

ցած են և աստվածներոլ բնակտվայրր՝ երանելիներու կղզին փոխադրված։ 

Ուտնա պիշտիմ և իր կինը ցավելով իրենց զարմիկին հ ո դեկան ւ[իճակին 

ւ[րա կուզեն կերպով մր օգտակար ըլլալ իրեն: Խորհուրդ կոլտանу որ Գհլգամեշ 

6 ցերեկ և 7 գիշեր արթուն մնա կյանքը գտնելու համար, բայց հանկարծ անոր 

քունը կտանի։ Ուտնապիշտիմի բարի կիՆը խորհրդանշական յոթը ՝':ոЦ կեփե 

և Գիլդամեշի բարձին տակը կգնե, որպեսզի գևերր քունը չխանգարեն։ 

Ուտնապիշտիմ իարհուրդ կուտա Գիլդամեշին նորեն երկիր վերադառնալ 

ու կարեկցելով, կըսե անոր «կենաց ծառին»՝ կ ի շ կ ս ւ ն ո ւ ի բ ուսած տեղը, հրաշա-

գործ բույս մր, որուն պտոլղր ուտողը հ ա վի տ են ա պ ե и երիտասարդ կմնա և 

նույնիսկ, երբ ծերը ոլւոե այդ 1/ենարար կիշկանոլ (հայ. կ ա ս կ ե ն ի ) կոչված 

բույսին պտուղը, կերիտասարդանա։ 

Я-իլգամեշ իր նպատակին կհասնի, կենարար բույսը կգտնե Եվւրատի 

եզերքր և պտուղը կուտե միշտ երիտասարդ և անմահ ըլլալու համար։ Բայց, 

ավագ , վերա դարձին, երբ Գիլդամեշ լճակի մը մեջ լողանք կրնե, օձր, մարդուս 

հին թշնամին, այգ հրաշագործ տւունկբ կհափշտակե ու Գիլգամեշի անմա-

հության վսեմ երազը կցնդի։ Ահա, այդ է պատճառը, որ օձը տարին անդամ 

մր շապիկը փոխելով կերիտասարդանա։ 

Դյուցազներգության գլխավոր հերոս Գի/գամեշ իր «հավերժական կյա՝եքի?> 

մեջ հուսախաբ ԸԱա1ով կւիափադի տեսնել իր հանգուցյալ բարեկամր՝ ին֊ 

դիղուն։ Երկար պաղատանքներէ հետո, մարզասեր էան կհրամայե մահվան 

աստված Ներ կալին, հոգին տակեն վեր բերել ին գի ղուի ուրվականը, որպեսզի 

Գիլդամեշ ուղղակի իր սիրելի բա րեկա մ ին բերնեն իմանա մեռելներու ւԼիճակը 

անդիի աշիւտրհին մեջ։ Գիլդամեշ կիմանա, բայց հուսա/սար կրլլա»։ 

Ավելորդ չեմ համարեր հոս փոքրիկ ծանոթություն մը տալ «Գիլդամեշ» 

դյուցազներգության նախերգանքի մասին, որուն բնագիր պնակիտը դժբախ-

տաբար դեռ կպակսի։ Մինչև այսօր Փոքր Ասիո զանազան կող։)՛երր հաքտ-

նաբերվա ծ և Գիլգամեշի դյուցազնավեպին պատկանող սումերական, ակկա֊ 

ղյան, հեթական և խ ո լրրի ա կան բևեռադԱր հիշա տ ակ ս.՚ր անն երուն մեջ տակտ֊ 

վին գտնված չէ հոս առաջ բերված «Նախերգանքը»։ Գոկտ. Ալբերտ Շոտտր^ 

այս «Նախերգանքը» քաղվածաբար առած ու թա ր դման ա ծ է Կ լա վգի ո и Աեիա֊ 

նոսի կողմե հունարեն դրված «Պատմություններ անասուններու մա и ին» գր քեն2' 

1 Dr. A!b?rt S hift, D a s G i l g a m e s h = E p o s ( R e c l a m s U n i v e r s a l B i b l i o t h e k , 
թիվ 7X3.5), էչ 14г 

2 GlMidilts Aelianus (KXctooio? AiXictvos, Ihpi Zmmv ւհւօ1ՀէՂ:օ<;=Կլս-ուղիոս Աիլիանոս, 
Պերի ղոոՆ ի ղի nuihuinu)։ 
в 1шЪ,ки, X 3 



Ն. Ս արաիրոսյան 

Հռովմեակ՛ան այս գրողը, որ մ.թ. II դարում ասլրած է, դրի առած և իր 

գրքին կցած է Գիլգամեշի ծնունդին և մանկության վերաբերող ժողովրդական 

այս դալարիկ զրույցը, որ ավանդությամբ պահպանված ու Հաղարամյակներոլ 

ընթացքին տարածված է ոչ միայն արևելյան երկիրներու, այլ նաև Եւ[րոպա֊ 

չի և Ափրիկեի մեջ գաղթողներու միջոցով։ Մինչև այսօր ալ Մերձարևելքի մեջ 

զանազան ձևերով ու լեզուներով (հայերեն, թուրքերեն, հունարեն և այլն) 

կպատմվին այսպիսի կամ ասոր նման ժողուէւդական առասպելներ, որոնք 

մոտեն կամ հեռուեն կապ անեն «Գիլդամեշ» դյուցազնավեպին մաս կազմող 

զրույցն ե բուն հետ։ Աելիանոսի կո դմե հավաքված ու կորուստ ե վւրկված այս գե-

ղեցիկ ա վան դոլթյո ւնն երեն մին,՝ որ Ալ. Շ ոտտը թարգմանաբար առաջ բերած 

է «Գիլդամեշ» էպոսի սկզբում իբրև «Նախերգանք» և ես ալ զայն աո ի չգոյե 

հա յա ցուց ած եմ, անկասկած Գիլգամեշի դյուցազներգության ւիշրանքն երեն 

մին է, որովհետև ըլլա նյութը,ըլլա и ումերա կ կա դյան նախատիպարը, հակա-

ռակ ա դա վա ղումն երո լ, անոր մեջ դեռ աղռսւ կերպով ի հայտ կու գան։ Օր մըն 

ալ անշուշտ այս նախերգանքը պարունակող կամ անոր հ ա մա պա տ ա и խ ան ող 

и ե պա գի բ պնակիս։ ր պե ղումն երո լ բն թ ա ցքին, կամ պատահմամբ, երևան պի-

տի գա, դյուցազնավեպին մաս կազմող ուրիշ բեկորներու նման։ 

Հետաքրքրության համար կարժէ հոս նշել, որ համաշխարհային համբավ 

վայելող չեխ եբգահաններեն մին՝ Բոհուս/ավ Մարտինոլ, որ ներկայիս Զ՚ԼԻ՜ 

ցերիա կապրի, «Գիլդամեշ — էպոսл անունր կրող ե ր ա ժշտ ո ւթյո լն մր հորինած 

է, որ այս տարի (1958) Պրագայի երաժշտական վւառատոնին Չեխոսլովակիո 

մեջ աոաջին անգամ ըլլալով պիտի նվագվի։ Պրագայի պետական երաժշտանո֊ 

դի տնօրեն՝ դոկտ. Հոլցկնեխտի ^Holzknecht^ տված տեղեկության համաձայն, 

Բոհուսլտվ Մարտինուն fBohllslaV MartinU,) հարդարած է եր եք մա սերե բաղկա -

•յող իր նվագը՝ հագներգական ոճով։ Ա արտինուն դրած է իր այս գլուխ դո ր ֊ 

ծոցը «Գիլդամեշ» հերոսավեպին անգլերեն թարգմանության հիման վրա3։ Չեխ 

երդահարդարր դյուցազներգության տասներկու պնակիտներէն րնտրած է մի-

այն երեք դրվագ, որոնք անձամբ մշակելով բաժանած է երեր մ ա и իՀ Գիլդա-

մեշ, էնգիղոլի մահը և ոգեկոչում и երեք դրվագն երր Պրագայի երաժշտա-

կան ֆեստիվալին ներկայացնելու համար անդլերենե չեխերենի թարգմանած 

է Ֆեբղինա նգ Պույմանր ( 'Ferdinand Pujman,).-

Չեխ կոմպոզիտորին հորինած «Գիլդամեշ — էպոս» կոչված երաժշտական 

գործլ7 թեև շատ հրապուրիչ է, բայց հույս չունիմ, ոը եվրոպացի հեղինակ մը 

1/րնա հին Արևելքի իյորհրդավոր մտայնության դյուրավ թափանցել։ 

Վստահ եմ, որ այս հնավանդ մշակույթային հիշատա կաբան ր իր ինք-

նատիպությամբ և լիի լի и ուիա յական բովանդակությամբ պիտի գրավենաև II ո -

վետական Հա յա ստ անի ա րվե и տ ա դե տն երո ւն ո ւշա դր ություն ր և անոնք ալ պի-

տի փորձեն «Գիլդամեշ» հերոսավեպին պարունակած հարուստ նյոլթբ աշխա-

տասիրել և օդտ ա գործ ե լ իրենց արվեստներուն մեջ։ 

՚ R. Campbelle Thompson, The Epic of G i l g a m i c h . Text , Trans la t ion and Notes,. 
Oxford, 1930. 
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